
 [Ⅰ] 

インターネットには誰もが投稿でき、情報は編集せずに公開される。このため、大量の不要

な情報を生み出すという問題点がある。1 人 1 人が注意深く考えればよいといった反論や、

一部の誤った情報は情報の流通を民主化する代価であるとの反論が予想される。こういった

言い方は的外れである。インターネットにおける、個人個人の見解や注意深い調査や理性的

な研究といった我々の文明を形作った知性的価値を軽視すべきではない。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



[Ⅱ] 

問１ １．g  

２．a  

３．e  

問２ change your mind 

問３（A）3 

（B）3 

（C）2 

問４  

（１）ショッピングセンターでヘンリーを迷子にしてしまったから。  

（２）子供たちを見ているうちに寝てしまい、目が届かず、子守がおろそかになっていた。 

 

 

[Ⅲ] 

 

[Ａ] 

問１ d, f, g  

問２ 走行中のトラックを止めるには勇気が必要であり、それを行ったフリーズがいなけれ

ば、状況がもっと悪くなっていたかもしれない。  

問３ how did she feel 

 

[Ｂ] 

問１ チェスをする多くの若者たちは負けることをとても辛いものだと感じるので、失敗に

順応することが決してなく、対処できるようにもならない。  

問２ （A）1 

（B）2 

（C）1 

問３ 現在の瞬間は過去に見たり、習得したりすることの続きであるということ。  

問４ 2 

問５ 2  

 

 

 

 

 

 



[Ⅳ] 

 

[A] 

 

ポイント  

＊ 2008 年(100 語)、2007 年(100 語)に出されていたパターンであるが、字数が 70 語。つま

り、グラフから読めることだけを書くこと。  

＊ まずこのグラフが、「自分または配偶者が海外で就労する」ことに対して「抵抗がある」

+「どちらかと言えば抵抗がある」と回答した割合、という設定をきちんと書くとよい。 

＊ 「性別や世代による違い」の両方を答えるのが、解答作成パターン 1。  

＊ 「性別」か「世代」のどちらかの点に詳細を加えて書くのが、解答作成パターン２。  

＊ 簡単な表現を使って書いてかまわない。  

 

パターン１：  

The given graph shows us the percentage of males and females who feel reluctant about 

working abroad or letting their spouse work abroad.  

There are a few notable points in it.  

First, the younger they are, the more reluctant they feel about that.  

Second, although in their 10’s and 20’s, more females feel reluctant about that, in their 

30’s, 40’s, 50’s and 60’s, more males feel reluctant. (67 words)  

 

パターン２：  

The given graph shows us the percentage of people who feel reluctant about working 

abroad or letting their spouse work abroad.  

One of the notable points in the graph is that the younger they are, the more reluctant 

they feel about that.  

In their 10’s, 47.1 percent of females and 42.9 percent of males are reluctant, while in 

their 60’s, only 23.9 percent of females and 33.0 percent of males feel so. (72 words)  

 

 

抵抗がある：reluctant / unwilling  

The graph shows us the percentage of people who don’t want to go to work in a foreign 

country, or who don’t want his wife or her husband to do that.  

 

配偶者 spouse / husbands or wives 

 



[B]  

 

[賛成] 

I would be happy to work abroad or let my spouse work abroad because I would 

like to experience different cultures and broaden my world. Since I was born, I have 

never been out of Japan. Although I like my country, I believe I will be able to widen my 

view and grow further, if I have a chance to live and work abroad, and exchange ideas 

with people from different cultures. Thus, if I have such a chance, I will certainly take it. 

(84 words)  

 

主題：  I would be happy to work abroad or let my spouse work abroad  

理由：  because I would like to experience different cultures and broaden my world.  

詳細：  Since I was born, I have never been out of Japan. Although I like my country, I 

believe I will be able to widen my view and grow further, if I have a chance to live 

and work abroad, and exchange ideas with people from different cultures.  

結論：  Thus, if I have such a chance, I will certainly take it. 

 

 

[反対] 

 I am against the idea of working in a foreign country or letting my spouse work in 

a foreign country for a few reasons. First of all, I don ’t want to deal with various difficult 

problems caused by cultural or language differences. In addition, I don’t want to stay 

away from my parents, brothers and sisters, and friends in Japan. In conclusion, I am 

happy in Japan, and I am not interested in living or working in a foreign country. (82 

words)  

 

主題：  I am against the idea of working in a foreign country or letting my spouse work in 

a foreign country for a few reasons.  

理由：  First of all, I don’t want to deal with various difficult problems caused by 

cultural or language differences.  

理由：  In addition, I don’t want to stay away from my parents, brothers and sisters, and 

friends in Japan.  

結論：  In conclusion, I am happy in Japan, and I am not interested in living or working 

in a foreign country. (82 words) 

 


